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I. INTRODUCTION

SUNRISE MEDICAL CANADA INC.
4211 rue Garand
Montréal, QUEBEC H4R 2B4
Tél: (514) 367-0727
S/F: (888) 548-8688

www.SunriseMedical.ca/register
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III. VOTRE FAUTEUIL ET SES COMPOSANTS

IV. AVIS – À LIRE AVANT UTILISATION



5

V. AVERTISSEMENTS D’ORDRE GÉNÉRAL
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V. AVERTISSEMENTS D’ORDRE GÉNÉRAL
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V. AVERTISSEMENTS D’ORDRE GÉNÉRAL
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VI. AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ : CHUTES ET BASCULEMENTS
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VI. AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ : CHUTES ET BASCULEMENTS

SI vous devez descendre une colline :
a. La pente doit être inférieure à 6°.
b. VITESSE LENTE. Contrôler votre

vitesse.
c. Déplacez-vous TOUJOURS en ligne

droite.
d. NE changez JAMAIS de direction sur

une colline.
e. Penchez-vous TOUJOURS vers

l’arrière.

SI vous devez monter une côte :
a. La côte doit être inférieure à 6°.
b. Déplacez-vous TOUJOURS en ligne

droite.
c. NE VOUS ARRÊTEZ JAMAIS.
d. NE changez JAMAIS de direction sur

une colline.
e. Penchez-vous TOUJOURS vers

l’avant.

SI vous devez traverser une pente en 
dévers :
a. Le dévers doit être inférieur à 6° pour

éviter tout risque de basculement du
fauteuil.

b. NE VOUS ARRÊTEZ JAMAIS.
c. NE changez JAMAIS de direction sur

une colline.

SI vous devez emprunter une rampe d’
accès :
a. Déplacez-vous lentement.
b. Soyez attentif aux éventuels dénivelés.
c. Montez ou descendez TOUJOURS une

pente en ligne droite.
d. Restez au centre de la rampe.
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VI. AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ : CHUTES ET BASCULEMENTS

Avant de monter ou descendre du 
fauteuil :
1. Relevez ou enlevez les accoudoirs.
2. Rabattez ou enlevez les re-

pose-pieds, le cas échéant.
3. Vérifi ez d’avoir serré les freins d’im-

mobilisation.

Position de transfert optimale

PRÉPARATION TRANSFERT RÉGLAGE
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VI. AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ : CHUTES ET BASCULEMENTS
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VI. AVERTISSEMENTS RELATIFS À LA SÉCURITÉ : CHUTES ET BASCULEMENTS
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Pressions ou plage de 
pressions 

recommandée

Pneus
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kPa PSI

Pneumatique - 12 pouces (305 mm) x x 276 40

Pneumatique - 16 pouces (406 mm) x x 241 35

Pneumatique - 20 pouces (508 mm) x x 448 65

Pneumatique - 22 pouces (559 mm) x x 448 65

Pneumatique - 24 pouces (610 mm) x x 517 75

VII. AVERTISSEMENTS : COMPOSANTS ET OPTIONS



14

VII. AVERTISSEMENTS : COMPOSANTS ET OPTIONS
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VIII. UTILISATION ET ENTRETIEN
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VIII. UTILISATION ET ENTRETIEN
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VIII. UTILISATION ET ENTRETIEN
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VIII. UTILISATION ET ENTRETIEN
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VIII. UTILISATION ET ENTRETIEN
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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2. Positionnement du repose-pieds à l’aide des entretoises de la palette

3. Réglage de la hauteur (repose-pieds à monture directe)

4. Réglage de la hauteur (repose-pieds avec extension)

c. Resserrez la vis de réglage au couple de  maximum.

IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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IX. RÉGLAGES ET ENTRETIEN RÉALISÉS PAR LE DÉTAILLANT
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X. GARANTIE DE SUNRISE LIMITED

FAUTEUILS ROULANTS À PROPULSION MANUELLE, 
FAUTEUILS ROULANTS À PROPULSION MOTORISÉE ET 
BASES DE POSITIONNEMENT – QC-RAMQ-20240266

1. Garantie de douze (12) mois sur l’appareil

La garantie de l’appareil est d’une durée de douze (12) mois, 
sous réserve des garanties prévues aux articles 2 et 3 des 
présentes, et elle commence à courir à compter de la date de la 
prise de possession de l’appareil par l’usager.
À l’exception des éléments prévus à l’article 3, un élément 
réparé ou remplacé pendant la garantie est également couvert 
jusqu’à l’expiration de celle-ci.
Un élément réparé ou remplacé dans les quatre-vingt-dix (90) 
jours avant l’expiration de la garantie, est garanti pour une 
durée de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date de sa 
réparation ou de son remplacement.
Pendant la durée de cette garantie, le remplacement ou la 
réparation doit être effectué avec un élément neuf et d’origine.

2. Garantie sur le châssis d’un appareil

La garantie sur le châssis de l’appareil est d’une durée spécifiée 
ci-dessous en fonction du type d’appareil visé et elle commence
à courir à compter de la date de la prise de possession de
l’appareil par l’usager :
i. Fauteuil roulant à propulsion manuelle à châssis rigide :
garantie à vie;
ii. Fauteuil roulant à propulsion manuelle à châssis pliant :
garantie de cinq (5) ans;
iii. Fauteuil roulant à propulsion motorisée : garantie de cinq (5)
ans;
iv. Base de positionnement : garantie de cinq (5) ans.
Un châssis réparé ou remplacé pendant la garantie est
également couvert jusqu’à l’expiration de celle-ci.
Un châssis réparé ou remplacé dans les quatre-vingt-dix (90)
jours avant l’expiration de la garantie du châssis, est garanti
pour une durée de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date
de sa réparation ou de son remplacement.
Pendant la durée de cette garantie, la réparation ou le
remplacement du châssis doit être effectué avec un élément
neuf et d’origine.

3. Garantie de trente (30) jours sur certains éléments
La garantie sur les éléments spécifiés ci-dessous est d’une durée
de trente (30) jours et elle commence à courir à compter de la
date de la prise de possession de l’élément par l’usager :
a) Pneus;
b) Chambres à air;
c) Garnitures de confort;
d) Accoudoirs;
e) Revêtement de siège et de dossier;
f) Roulements à billes.
L’élément réparé ou remplacé durant la garantie prévue au
présent article fait l’objet d’une garantie additionnelle de trente
(30) jours.
Pendant la durée de cette garantie de trente (30) jours, le
remplacement ou la réparation de l’un de ces éléments doit être
effectué avec un élément neuf et d’origine.

4. Non couvert par les garanties

Les garanties ne couvrent pas les dommages attribuables 
à :
a) L’installation d’un élément qui compose l’appareil
provenant d’un manufacturier non autorisé par le
fournisseur;
b) La réparation d’un appareil ou d’un élément qui le
compose, incluant le remplacement ou l’ajout d’un
élément, effectuée par un tiers, un manufacturier non
autorisé par le fournisseur ou dans un établissement non
autorisé par la Régie;
c) Un bris accidentel, un usage abusif ou une utilisation
non conforme aux consignes d’utilisation et d’entretien
énoncées dans le manuel de l’utilisateur.
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